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(B) søge at afklare tvetydigheder og fortolk- 
ningsspørgsmål, som måtte opstå under 
anvendelsen af denne Traktat; 

(C) overveje og træffe beslutninger om ansøg- 
ninger om tiltrædelse til denne Traktat; og 

(D) opnå enighed om de tekniske og admini- 
strative forholdsregler i henhold til denne 
Traktats bestemmelser, der anses for nød- 
vendige efter andre staters tiltrædelse til 
denne Traktat. 

5. Open Skies-konsultationskommissionen 
kan foreslå ændringer til denne Traktat til over- 
vejelse og godkendelse i overensstemmelse 
med artikel XVI. Open Skies-konsultations- 
kommissionen kan også nå til enighed om for- 
bedringer med hensyn til denne Traktats leve- 
dygtighed og effektivitet i overensstemmelse 
med Traktatens bestemmelser. Der kan opnås 
enighed om forbedringer inden for Open Skies- 
konsultationskommissionen, såfremt disse for- 
bedringer udelukkende vedrører ændringer af 
den årlige fordeling af aktive kvoter i medfør af 
artikel III og bilag A; eller opdatering eller til- 
føjelse til sensorernes kategorier eller ydeevne i 
medfør af artikel IV; eller revidering af delin- 
gen af omkostninger i medfør af bilag L, kapitel 
I, paragraf 9; eller arrangementer med henblik 
på fordeling og tilvejebringelse af data i medfør 
af artikel IX, kapitel III og IV; eller håndtering 
af missionsrapporter i medfør af artikel VI, ka- 
pitel I, paragraf 21, eller forbedringer vedrø- 
rende mindre spørgsmål af administrativ eller 
teknisk karakter. Sådanne forbedringer skal ik- 
ke anses for ændringer af denne Traktat. 

6. Open Skies-konsultationskommissionen 
skal anmode om at anvende faciliteter og admi- 
nistrativ støtte fra Konferencen om Sikkerhed 
og Samarbejde i Europas Konfliktforebyggel- 
sescenter eller andre eksisterende faciliteter i 
Wien, medmindre den træffer anden bestem- 
melse. 

Bestemmelser om driften af Open Skies-kon- 
sultationskommissionen er fastlagt i denne 
Traktats bilag L. 

ARTIKEL XI 

Notifikationer og rapporter 

Deltagerstaterne skal fremsende de notifika- 
tioner og rapporter, som denne Traktat fore- 
skriver, i skriftlig form. Deltagerstaterne skal 
fremsende sådanne notifikationer og rapporter 
gennem diplomatiske kanaler eller efter deres 
valg gennem andre officielle kanaler, såsom 
Konferencen om Sikkerhed og Samarbejde i 
Europas kommunikationsnetværk. 

ARTIKEL XII 

Erstatningsansvar 

En deltagerstat skal i overensstemmelse med 
Folkeretten og folkeretlige sædvaner være for- 
pligtet til at betale erstatning for skade, som 
den påfører andre deltagerstater eller disses na- 
turlige eller juridiske personer eller disses ejen- 
dom under gennemførelsen af denne Traktat. 

ARTIKEL XIII 

Udpegning af personel og privilegier og immuni- 
teter 

Kapitel I 

Udpegning afp personel 

1. Hver deltagerstat skal på tidspunktet for 
deponeringen af dens ratifikationsinstrument 
til en af depositarmagterne stille en liste over 
udpeget personel, som på denne deltagerstats 
vegne vil udføre alle opgaver i forbindelse med 
gennemførelsen af observationsflyvninger, her- 
under overvågning af fremkaldelsen af output 
fra sensorer, til rådighed for alle andre delta- 
gerstater med henblik på disse staters gennem- 
gang af listen. En sådan liste over udpeget per- 
sonel skal på intet tidspunkt indeholde mere 
end 400 personer. Listen skal indeholde navn, 
køn, fødselsdato, fødested, pasnummer og 
funktion for hver enkelt person. Hver deltager- 
stat skal have ret til at revidere sin liste over ud- 
peget personel indtil 30 dage efter Traktatens 
ikrafttræden og en gang hver sjette måned der- 
efter. 

2. Såfremt en person, der er opført på den 
oprindelige liste eller en revideret liste, er uac- 
ceptabel for en deltagerstat, der gennemgår li- 
sten, skal deltagerstaten senest 30 dage efter 
modtagelse af listen meddele den deltagerstat, 
der har stillet listen til rådighed, at personen ik- 
ke er acceptabel for den deltagerstat, der rejser 


